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La  propietat  de  aquesta  obra  pertany  à  son  autor,  y  la  edi- 
ció y  venta  de  exemplars  a  don  Rafael  Ribas,  director  del  Ar- 
xiu Central  Lírich-Dramàlicli,  únich  encarregat  dels  drets  de  re- 
presentació- 


Nota. —  Tolas  las  empresos  y  particulars  que  desitjin  adqui- 
rir las  obras  catalanas  publicadas  hasla  l'  present,  ja  líricas 
ya  dramúticas,  poden  dirigirse  à  Rafael  Ribas,  Unió,  5,  pis  3, 
el  que  'Is  las  facilitarà  ab  un  rebaix  de  quince  per  cent  sobre  'Is 
preus  de  tarifa. 


4  MON  IMVIDABLÏ  AMICfl 

BON  FEÜCtANO  MORERA 


Estimat  amic  li:  fa  anys  que  baix  los  ardors  del  sol 
del  trópich,  la  simpatia  nos  feu  posar  los  fonaments  de 
nostre  bona  amistat,  y  desde  allavors  ni  la  ausencia  ni 
la  ma  destructora  del  temps,  ha  pogut  entebiar  nostre 
reciprocli  carinyo. 

Avuy  mes  que  may,  voldria  ser  una  celebritad  en 
lletras,  per  dedicarte  una  obra  que  passés  à  la  posteritat 
ab  nostres  noms  units, com  à  testimoni  de  mont  agrehiment. 

No  obstant  tl  envio  aquesta  à  Paris,  que  milió  que 
«A  toma  jornals»  es  à  torna  favors,  y  que  no  per  ser 
menos  cèlebre,  deixa  d'  alesorar  un  manantial  d"-afec- 
tuosïtat  de  part  de  ton  bon  amick 

V  Autor. 


PERSONAS 


DON   VICENS,  MESTRE,  PARE  de     D.  Lleó  Fon tova. 
ROSETA,  promesa  de..  ....     D.a  Balbina  Pi. 

SILVESTRE,  fill  de D. Federich  Fuentes. 

DON  PASCUAL,  mestre.  D.  Aciscle  Soler. 

DOS  NOYS  que  parlan. 
DIFERENTS  NOYS  que  no  parlan. 


V  acció  se  suposa  en  un  poble  de  Catalunya. — Època  actua}. 


ACTE  ÜHICH. 


Lo  tealro  representa  un  estudi  de  primera  ensenyansa.  Gasa 
blanca,  decoraotó  tancada.  Varios  cuadros  per  las  parets, 
ab  ab•cedaris,  silabaris,  pissarra,  etc,  etc.  A  la  dreta  del 
actor  y  en  primer  terme,  taula  ab  pupi  tre  del  senyor  Vi- 
cens, porta  &  la  dreta  que  figura  donar  a  un  altre  salà  del 
estudi,  altre  &  la  esquerra  que  dona  a  la  habitació  particu- 
lar del  mestre,  y  porta  al  foro  ab  cortina  que  dona  al  carré. 
Varios  banchg  per  seure  los  noys  y  dos  cadiras  ordinarlas. 

ESCENA  PRIMERA. 

DON  VICENS.  (A  la  taula  prenent  xocolalc.) 

Ara  dos  glops  d'  aigua  fresca 

y  res  mes  fins  à  dina. 

Com  só  mestre  del  gobern 

y  tinch  de  cobrar  cada  any 

dos  ceutas  Irenta  peselas 

podan  contà  que  va  gras. 

El  dematí  xacolata 

com  qui  diu  per  netejà; 

vé  '1  mitx  dia,  y  las  patatas 

gràcia  à  Deu  no  faltan  may. 

Patatas  per  escudella, 

patatas  per  segon  plat, 

patatas  com  à  principi, 

y  patatas  per  entran. 

Això  sí,  la  meba  filla, 

me  las  sab  tan  varia, 

que  me  las  dona  estufadas, 

bullidas  ab  oli  y  sal, 

fregidelas  ab  tomatech, 

rostidas  com  els  gabaitx, 

y  hasla  are  ha  trobat  el  medi 

de  ferne  un  escabetxat. 

i  Hi  comprat  tantas  patatas 

desde  que  hi  ha  llibertat, 

y  Espanya  ha  recobrat  lf  honra, 

que  '1  poble  m<  ha  bateijat 

y  seré  '1  mestre  patata 

en  que  visqui  dos  cents  anys! 

Y  tot,  isabeu  qu*  es?  enveja 

perquè  las  hi  fet  pujà. 

Roseta?  608202 


ESCENA  li. 

DON  VICENS,  ROSETA. 

roseta.  iQué  mana,  pare? 

vicens.  Aquels  traslos. 

roseta.  ^Ya  ha  acabat? 

(Rosa  al  retirar  lo  vas  d1  aigua  mulla  alguns 
papers  que  hi  ha  sobre  la  taula.) 
vicens.  jCuidado!  iQuó  fas,  burranga? 
roseta.  M'  ha  caigut  aigua. 
vicens.    .  Ay,  ay,  ay. 

Are  comensan  un  altre. 
roseta.  iQué  feya? 
vicens.  Un  memorial. 

Demano  al  senyo  ministre 
qu'  hem  pagui...  que  vuy  cobrà. 
roseta.  ;Oh!  Son  tants  los  que  ho  demanan. 
vicens.  Així  podé  ens  sentiran. 
roseta. /,Sab  que  vol  dí  això  del  aigua? 
que  serà  un  papé  mullat. 
Y  en  part  vostè  'n  té  la  culpa. 
vicens.  Gracias. 

roseta.  Donchs  ^quí  la  tindrà? 

vicens.  Tú  que  ab  aquell  Feliciano 

tens  el  pols  esbalotat. 
roseta.  Yo  parlo  del  que  demana. 
Com  no  va  volgué  jurà. — 
vicens.  ^Qué  dius  filla?  Estem  'Is  mestres 

jurats  y  sagramenlats. 
roseta.  Yosté  primé  fs  resistia. 
vicens.  Però  vaig  jurà  per  fam. 
roseta.  Vaya  quin  consol  de  tripas. 

Estem  ara  com  avans. 
vicens.  No  es  igual  morí  degana 

ó  morí  de  poch  menjà. 
roseta.  ^Y  han  jurat  ja  lots  els  mestres? 
vicens.  Els  mestres  y  els  capellans, 
y  hasta  ha  jurat  el  ministre. 
roseta.  Donchs  si  el  ministre  ha  jurat 

ja  no  perdo  la  esperansa. 
vicens.  ^De  qué? 
roseta.  De  que  pagaran. 

vicens.  Es  que  va  jurà  '1  ministre 

que  no  cobrariam  may. 
roseta.  ^Aixó? 

vicens.  Pots  estar  tranquila 

qu'  ell  ja  no  s'  en  desdirà, 
perquè,  podrà  tení  faltas 


però  ab  això  es  mol  formal. 
roseta.  iNo  van  dí  qu'  abonarian 

'Is  atrassos  de  tot  1'  any? 
vicens.  Oh,  bé,  ;ho  van  dí,  ho  van  dí! 

mes  juo  ho  van  dà,  no  ho  van  dà! 
roseta.  Vaig  à  portà  això  ala  cuina.  {La  xicra  y  plats.) 
vicens.  i.Y  qué  tenim  per  dinà? 

^Patatas  en...  escabelx? 
roseta.  Veu  avuy  s'  ha  equivocat. 

He  comprat  una  carbassa 

y  1'  ofegaré. 
vicens.  Ah,  ja. 

També  això  es  ferli  un  agravi: 

la  carbassa  't  salva  al  mar 

y  tú  à  la  terra  1'  ofegas. 
roseta.  No  aniré  à  pendre  mes  banys.  (Se  ln  va.) 


VICENS. 

SILVES. 
ROSETA 
VICENS. 
SILVES. 
VICENS. 

SILVES. 


VICENS. 
ROSETA 
SILVES. 


VICENS 
SILVES 


VICENS, 
SILVES. 


ESCENA  III. 

VICENS,  luego  SILVESTRE  y  ROSETA. 

Val  mes  aquesta  xicota 

qu'  el  convent  de  Monserrat. 

Em  donan  permis? 

Silvestre! 
Ja  pot  entrà. 

Vaig  mudat... 
Te  rahó,  que  encarcarat. 
Això  no  fa  fill  de  mestre. 
Com  avuy  hi  hà  professí. 
Tot  seguit  m'  han  convidat. 
Mira  si  ra'  han  esquitxat! 
Que  porto  garrons? 

No.  (Li  miran.) 

No. 
Donchs  avuy  's  treu  la  santa 
perquè  plou  massa,  '1  vicari 
ens  ha  invitat  per  anarhi 
à  tots  los  joves  de  planta. 
Hi  vàn  las  autoritats 
y  els  propietaris  mes  grossos. 
Y  bé,  els  que  tenen  terrosos 
ja  'Is  hi  convé  pe  'Is  sembrats. 
A  mi  donguim  tota  cosa 
que  fassi  lluí.  Ah,  Roseta 
hem  de  parla  una  estonela 
y  veràs  lo  que  's  proposa 
Yaya,  vaya,  ^y  dos  Silvestre, 
cuant  tindrem  aquí  al  seu  pare?      (Acostansi.) 
Avuy  mateix. 
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vicens.  Avuy? 

silves.  Are. 

Y  han  de  lení  una  palestra 

vostè  y  ell  mol  amorosa. 
vicens.  Jo  y  son  pare?  ja  's  graciós 

festejà  dos  vells! 
silves.  Els  dos 

han  de  tractà  d*  una  Rosa. 
vicens.  Si  los  d'  un  clavell... 
silves.  No  son... 

vicens.  Podriam  di  en  1'  entrevista, 

«El  clavel  que  tu  ma  dista 

el  dia  de  la  Ascensions 
silves.  Ja  repican. 
vicens.  Que  s(  en  va? 

silves.  M'esperan. 
roseta.  Adios. 

silves.  Repican. 

roseta.  Despues...  (A  Silvestre.) 

vicens.  'Ls  homes  §'  esplican... 

silves.  Adios.  [Sc  envà.) 

vicens.  Fasis  repicà. 

ESCEXA  IV. 

VICENS,    ROSA. 

vicens.  Diu  que  à  la  Tapinería 

hi  hà  un  sant  Llorens  escapsàt 

qu'  es  el  patró  dels  benignes 

y  dels  benaventurats. 
roseta.  Que  vol  di  ab  aquet  preàmbul? 
vicens.  Que  aquet  xicot,  ben  contat 

es  devot  de  san  Llorens, 

y  no  hi  es  tot  com  el  sant. 

Sols  al  padrí  trobo  sabi 

perquè  '1  nom  li  và  acertà. 

Sant  Silvestre  al  calendari, 

es  1'  últim  dia  del  any. 
roseta.  Donchs  jo  al  últim  full  M  trobo 

y  encara  1'  esborro,  clà. 
vicens.  Ré,  tu  no  pots  despreciarlo 

ni  fé  cap  mal  avarany. 

Are  'ls  homens  van  escassos. 

A  Fransa ja  no  n'  hi  hà. 

Y  tu  no  ets  rica,  ets  la  filla 

d'  un  mestre  tan  repelat, 

que  ja  no  cobra  ni  paga 

ni  té  res  per  empenyà, 

en  fi  del  mestre  patata 


escarnit  y  escarmentat. 
roseta.  Ell  es  fill  del  mestre  Titas. 
vicens.  Bé,  perquè  cria  viràn. 

Els  pollastres  ab  patatas 

ja  s'  poden  ben  barrejà. 

Y  que  deya  del  seu  papa? 
roseta.  Que  no  1'  ha  entès? 
vicens.  Ni  borrall. 

roseta.  Diu  que  avuy  vindrà  en  persona, 

à  demanarme  la  mà. 
vicens.  Vamos,  això  ja  son  figas 

d'  altre  pané.  No  ha  esperat 

allò  que  's  diu:  «el  quien  vive.» 

Veix  qu'  es  jove  un  com  cal. 
roseta.  Mes  jo  estimo  à  Feliciano... 

Si  es  cert  que  no  m'  ha  olvidat... 

despuesm'  en  penediria... 
vicens.  Així  quedem  com  avans. 
roseta.  Ell  m'  estima. 
vicens.  Casi  ho  duplo. 

Ves  qui  es  1'  enamorat 

que  no  pensa  ab  la  xicota, 

ni  envia  de  tan  en  tant 

algun  recado  ab  sistella! 
roseta.  Vamos  que  no  's  pot  queixà. 

Be  ha  enviat  prou  xacolata! 

Vostè  encara  en  porta  al  nàs. 
vicens.  Donchs  perquè  no  escriu? 
roseta.  ,       No  ho  sé. 

Ja  fà  tres  mesos... 
vicens.  Oh,  y  llarchs. 

«Mas  vale  un  pàjaro  en  mano.» 

En  Silvestre  ben  mirat 

tindrà  una  mina,  el  seu  papa 

té  un  bon  col-legi  com  sabs 

y  no  cobra  del  gobem 

es  dí,  no  ha  de  cobrà. 

Si  't  casas,  filla,  à  mi  'm  treyas 

d'  aquest  miserable  estat. 
roseta.  Si  es  tan  ton  to 
vicens.  Milió!  ganga! 

cuantas  donas  trobaràs 

quc  ha  pés  dc  or  el  pagarian. 

Et  deixo  sola  un  instant 

perquè  resolguis  y  pensa 

que  ja  tens  vintidos  anys.  (S*  en  va,) 
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ESCENA  V. 

ROSETA. 

Ja  tinch  la  mesura  plena, 
si  casanlme  salvo  al  pare 
desitjo  casarme,  encara 
que  demà  'm  mori  de  pena. 
Acabem  d'  una  vegada: 
si  ell  m'  olvida  ó  em  desprecia 
no  'm  podrà  tractà  de  necia 
cuant  veurà  que  só  casada. 
Esperà!...  y  que  s'  en  alcansa? 
ni  humiliarme  fora  just. 
al  menos  tinch  areel  gust 
de  casarme  per  venjansa. 

ESCENA  VI. 

ROSETA,  DON  VICENS. 

vicens.  Roseta? 

roseta.  Ja  estich  resolta. 

vicens.  Mira  qu'  es  cosa  formal. 
roseta.  Òongui  '1  meu  si  à  don  Pascual. 
vicens.  (Vaja  això  ha  estat  cop  y  volta.) 

Desde  el  cel  et.  darà  un  vot 

de  gracias  ta  pobre  mare. 
roseta.  Sé  que  així  salvo  al  meu  pare 

y  pel  meu  pare  ho  faig  lot.  (Ruido  de  pluja  dins.' 
vicens.  Qu'  es  aquet  ruido? 

roseta.  Plou.  (Mirant. al  foro.) 

vicens.  Oh,  y  una  pluja  ben  forta, 
roseta.  Y  els  noys  s'  estan  à  la  porta. 
vicens.  Quina  hora  es? 
roseta.  Son  cuarts  de  nou. 

vicens.  Donchs  qu'  entrin  que  1'  hora  's  passa. 

(Rosa  sí  en  va  d  la  porla.  del  foro  y  avisa  'Is 
noys.  Aquestos  enlran  d1  en  dos  en  dos  de 
fondo  ab  las  yorras  d  la  mà  y  s(  assenlan 
als  banchs.  Roseta  se  'n  rd  per  la  esquerra.) 
vicens.  Si  's  realisa  el  casament 

presento  ni  ajuntament 

la  dimisió  de  Ja  classa.  (S'  assenta.} 

Vamos  à  ver,  la  oracion. 

(Despues  d'  assentats  los  noys  repetiran  en  coro 
totas  las  paraidas  de  la  oraeió  segons  las  dirà 
don  Vicens.) 

Uuminad — sefior — nuestro 
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enlendimiento — y  encaminad — 
nuestros  pasos  hacia  el  camino — 
de  la  salvacion. — Amen. 
— A  repasar  un  ratito 
la  leccion  deia  doctrina. 
[Los  noys  ís  treuhen  la  doctrina  de  la  cartera  y 
figuran  estudiar ,  però  à  mitja  veu  forman  un 
murmull  bastant  perceptible.) 
Continuaré  el  memorial 
Mentres  los  noys  estudian. 
Vicente  Pinyó  y  Amat  (tiscribint.) 

atentamenle  suplica...  {Llegint.) 

(Sl  alsa  un  noy  à  demanar  per  orinar  alsant  un 
dit  de  la  mà  dreta  com  s'  acostuma  a  fer  en  los 
estudis,  D.  Vicens  nos'  en  adona  y  lo  noy  li 
fa  yanyotas,  mes  alalsar  lo  cap  don  Vicens  lo 
noy  's  posa  serio.) 
vicens.  (Ja  hi  som?) 
noy.  Me  permite  usled? 

vicens.  (Aquest  sempre  solicita. 
fa  com  jo.)  Vaya  al  lugar 
(Ja  serà  un  bou  comunista. 

(Lo  noy  sen  va  per  la  esquerra.) 
Silencio!...  à  ver  si  hay  silencio. 
(Semblan  las  corts  aquell  dia.) 

(Conunua  escribint.) 
«Son  veinle  mil  profesores 
senor,  que  tienen  família 
sin  contar  con  mas  recursos 
para  atender  a  su  vida 

esperan  la  exigua  paga...»  (Deixa  el•  escriure.) 
Vcyam  aquesta  família 
Roque  Moxó,  la  leccion. 
Sabé  usted  donde  principia? 
[Sf  alsa  un  noy  dels  que  parlan,    dona  la  doc 
trma  al  mestre  y  si  queda  dret  devant  d 
ells.) 
Que  cosa  es  àngel? 
noy.      (Com  per  recordarsen  mira  al  cel  y   % ï grata  el 
cap.)  _ 

Un...  àngel? 
vicens.  Està  conlandolas  vigas? 

ó  espera  que  el  àngel  baje? 

Que  cosa  es  un  àngel,  diga? 

noy.      Un  puro...  sincuerpo...  un  puro... 

(Recordant.) 
vicens.  Y  es  deia  vuelta  de  Arriba 

este  puro,  ó  es  de  abajo?  (Ab  ironia.) 

noy.      Sin  cuerpo  y  sin... 
vicens.  Sin  camisa? 
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Puros,  puros,  ique  lans  puros! 

(com  1'  estanquera  li  es  tia.) 

Hoy  se  queda  sin  comer.  (Al  noy.) 

Dos  renglonés  de  doctrina 

y  dic'e  diez  dispara  tes. 

Fuera.  El  segundo,  que  siga 

José  C  un  i  11. 

(Se  ln  va  à  seure  lo  primer  y  se  'n  adclanta 
un  allre.) 

Que  es  un  àngel? 

(Aquest  es  el  que  s'  esplica.) 
noy  2.  Es  un  espiritu  puro 

sin  cuerpo.  (Ab  cantarella.) 

vicens.  Y  en  qué  se  aplica? 

noy.      Es  guardian  de  los  hombres 

y  à  Dios  mensages  envia. 
vicens.  Bravo,  bueno.  Y  que  son  santos? 

ESCENA  VII. 

Dits  y  D.  PASCUAL. 

pasc.  (Entrant  per  lo  foro.  Tots  los  noys  s'  alsan. 
Don  Pascual  anirà  ab  paraigua  y  un  mocado 
per  tapar  se  lo  sombrero.) 

Buenos  dias. 
vicens.  Buenos  dias.  (Sí  alsa.) 

Oli,  D.  Pascual,  no  esperaba... 

Basta  por  hoy  de  doctrina.  (Als  noys.) 

No  l' esperaba  tan  prompte. 

Però  prengui  una  cadira.  (Li  acosta.) 

PWSO'.ni.iTa^eïSlat  una  sort  completa 

com  avuy  hi  ha  rogativas 

no  tinch  clase  en  lo  col-legi. 
vicens.  Faré  entraí  !<ls  tibys  allà  dintre. 
,,•''!   ü\    aVlo  s^tipeímïsl  'Vl"  . 
v>pÀ®oi'>'^  wfo  »\w«v  i't  Goricédò'. 
vicens.  Pasen  al  salon  d'  escriure 

ymucho  silencio.   ^S1™  %0 

ta  »*»'<y,(f0$ fon  kWMWTCM^ 

Are.  (-V 

soch  llibré'pér  la1  Visita.    . 

Çgfigiy  8BlobíTBJlTO0  GJé3  . e  H 3 o i v 

4  'BS^te'^I?"!»  ™l~\™  ò 

Vüy.Ij  çlognà  nu  ea  Geoo  uijO 

...oii)I).iíPíAS.C(lilAi^jVlQ£NSí)•!ijíj  nü      .yom 

vicens.  Vol  que  li  eiltlmessilil  pàfaignà?'b  f-/j  Y   <ímjoív 
MSfiyu  dissenyo,  demi|raberiH)  «a  ò  (oifjq  aJe9 

que  s*  assequi.       ...nia  v  oqi9UO  a'tò       yom 
(Vicens  kfQMHQlip&raiyua  estès  d  terra.)www 
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vicens.  Es  de  família. 

pasc.     Y  à  pesar  de  lo  gran  qu*  es 

m'  hi  mullat  tol  lo  sombrero. 
vicens.  Cararnba! 
pasc.  Y  es  tot  novet. 

Gasto  un  sentit  en  sombreros! 

Aquest  '1  tinch  del  febre... 
vicens.  Garamba  som  al  abril. 
pasc.    Oh!  del  any  xexanla  set. 
vicens.  Aixis  son  quatre  anys  Posemlo 

aqui  sobre  que  ab  '1  vent. — 

y  cuant  s'  en  vagi. — 

(Vicens  posa  lo  sombrero  sobre  lo  pupitre.) 
pasc.  Bien,  bueno... 

Pasem  àlo  que  convé. 

Ja  sabrà  vostè  1'  asunto... 
vicens.  El  seu  fill  are  mateix 

ha  insinuat  à  la  noya. — 
pasc.     Ha  estat  per  encarrech  meu. 

Ja  sab  que  cosa  son  joves! 
vicens.  Nosaltres  vam  fe  '1  mateix. 
pasc.     Vol  un  polvo? 
vicens.  *Qu'  es  de  frare? 

pasc.     No  senyo,  molt  bont  rapé. 
vicens.  Si  es  rapé  no  li  rehuso. 

Garamba  que  <s  fort.  Etxem! 
pasc.    Jesús!  Doncas  jo  he  vingut... 

he  vingut... 
vicens.  Sí,  sí,  ja  ho  veig. 

pasc.     £  Vostè  la  frenologia 

no  la  creu  ó  no  1'  entén? 
vicens.  (Ja  'm  surt  are  ab  la  mania!) 

Silencio!! 

{Als  noys  perquè  fan  soroll  en  la  sala.) 
pasc.  Que  diu?  perquè? 

(Pensant  que  ho  diu  d  ell. 
vicens.  Ho  deya  als  noys.  Continuí. 
pasc.    Coneix  à  Cubí  y  Solé? 
vicens.  No  senyo.  (Seck. 

pasc  Donchs  jo  tampoch. 

vicens.  Així  som  dos. 
pasc  No,  vostè 

no  interpreta  la  pregunta. 
vicens.  (Es  pensa  que  no  1'  enteneh.) 
pasc     Parlo  si  '1  coneix  de  tracte 

si  '1  coneix  personalment. 

No  'm  referia  à  sas  obras 

perquè  sas  obras  ja  ho  crech! 

'L  meu  caball  de  batalla... 
vicens.  (Sempre  torna  ab  lo  mateix.) 
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ESCENA  IX. 

Dits,  Dos  NOYS. 

[Surliràk  del  cuarto  d1  escriure  ab  una  ploma  di 
oca  à  la  mà  cada  hú.) 
noy  1.  D.  Vicente? 
vicens.  Que  desea? 

noy  1.  Esta  pluma  no  va  bien. 
vicens.  A  \&\•cl{Prmentla.) 
noy.  2.  La  mia  lampoeo. 

vicens.  Que  escribe? 
noy  1.  Número  tres. 

vicens.  Aguardarse. — Si  £m  dispensa...  (A  D.  Pascual.) 
pasc.     Fassi,  fassi. 
vicens.  Templaré... 

(S{  treu  de  la  butxaca  de  la  armilla  un  trempa- 
plomas  y  'sposaà  templà  la  del  noy  1.  Men- 
trestant lo  noy  Iposal  detràs  de  I).  Pascual  li 
fa  ab  sa  ploma  pesigollas  à  la  calvay  aquest 
creyent  que  son  inoscas  se  las  esquiva  fins  que 
al  ullim  se  treu  lo  mocadó  de  la  butxaca.  Lo 
noy  2  també  per  derrera  's  posa  lo  barret 
de  D.  Pascual  y  fa  yanyotas  guardanlse  sem- 
pre de  ocultarse  de  la  vista  dels  dos  mestres.) 
Segueixi  que  ja  1'  escolto 
pasc.     Doncas  vostè  no  coneix 

la  frenología? 
vicens.  Home 

conleso  que  may  m£  hi  he  l'el. 
pasc.     (Quinas  moscas.)  Pues  lamento 

tan  culpable  retrocés. 
vicens.  (Vamos,  això  es  insultarme.) 
Tocant  al  qu'  es  requereix 
per  la  primera  ensenyansa 
D.  Pascual  no  ignoro  ré. 
So  mestre  d'  estudi  desde 
qu'  Espartero  era  regent. 
Vegi  vostè. — Vinga  1'  altre. 
[Dona  la  ploma  ja  lemplada  al  noy  1  y  pren  la 
del  noy  1  fent  la  mateixa  operació.  Lo  noy  1 
enganxa  una  agulla  d  la  punta  de  la  gorra  de 
pisa  que  porta  D.  Vicens  y  ab  un  /il  qu'  aguan- 
ta per  un  cap,   tirarà  desde  dins  quant  ho 
marqui  el  dialech.} 
pasc.     Es  necesari  qu'  un  mestre 

siga  frenoleeh. 
vicens.  Perquè? 

pasc.    Gitaré  un  exemple  practich. 


15 

^De  quin  niodo  distingeix 

entre  lanlascriaturas 

el  que  té  ó  no  té  talent? 

Jo  'Is  examino  ab  cuidado 

y  els  inspecciono  el  cervell. 

Que!  tu  ets  bo  per  la  gramàtica!         N 

cl  dedico  à  això  y  res  més. 

Altres  seran  bons  per...  Moscas!  (Esquwantla.) 
vicens.  Per  moscas? 
pasc  No  es  à  vostè. 

Si  veig  que  han  de  sé  bons  musichs 

solfas,  solfas  sobre  d'  ells. 
vicens.  (Si  que  aniran  ben  farcits.) 
pasc.     Cada  noy  té  '1  seu  talent. 

En  lincli  mi  que  ni  Murillo 

podrà  compnrarse  ab  ell. 
vicens.  Bravo  Murillo? 
pasc.  No,  home 

cl  pinto,  pinta  uns  aucells! 

Ahi  va  pintarme  un  catre. 

Si  jo  m'  el  puch  veure  fel... 
vicens.  llasta  es  capas  de  pintarli 

segons  s'  esplica  vosfe. 

algun  llit  de  pots  y  banchs. 
pasc  No  hi  dupti  serà  un  Rafael. 
vicens.  Qui  ho  dupta?  Vaya,  la  pluma. 

[Donà  /'  altre  ploma  al  noy  seoon  y  aquel  se-ln 
rà  emportanlsen  ab  cuidado  lo  cap  del  fil  en 
que  ha  enganxat  la  gorra  de  D.  Vicens.) 

Y  à  ver  como  escribe  V. 

—Segueixi.  (A  D.  Pascual.) 

pasc  Lo  que  m£  encanta 

un  que  sempre  es  al  hortel 

miranlse  las  cscarolas. 

Sab  perquè  es  bo? 
vicens.  Yo?  no  ho  sé. 

pasc     Serà  un  Bufon,  si  no  muda. 
vicens.  Y  si  muda  serà  aucell. 

(Al  ullim  de  lot  me  parla 

menos  del  que  mes  convé.) 

[Lc  noy  pnmè  desde  la  porta  lira  lo  fil  de  la 
qorra  de    D.  Vicens,    h  treu  del  cap  y  la  fa 

Ay!  ay!  [desaparèixer.) 

pasc  Que  té? 

vicens.  Que  la  gorra 

m'  ha  fugit  del  cap:  ihonl  es?  [Buscantla.) 
pasc     Ja  's  raro. 
vicens.  Y  que  no  la  trobo. 

pasc     Ja  la  buscarà  despues. 

Y  à  propòsit,  veurà,  assentis. 
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vicens.  Pero  y  la  gorra? 
pasc.  Bé,  bé. 

Yuy  inspeccionarli  el  craneo 
ara  que  el  té  descubert. 
vicens.  Bé.  (No  <m  faltaba  allra  cosa.) 
pasc.     Si  en  dos  minuts  estich  llest. 
vicens.  (Es  boig.) 
pasc.  No  s'  impacienti. 

Porto  aquest  compàs  exprés. 
{Es  treu  un  compàs  frenolót/ich  deljmleló  ifmida 
per  lots  costals  lo  cap  iíe  don  Vicem.)'  ' 
vicens.  Cuidado  ab  la  vista. 
pasc.  -Malo!  {Palpàn.) 

Oh,  vamos,  encara  aquest. 
Just.  Acometividad. 
^Qu'  es  bullanguero  vostè? 
vicens.  ^Bullanguero? 
pasc.  Aquí  te  un  bullo... 

vicens.  Home,  vostè  'm  compromet 

si  algun  civil  'ns  sentia... 
pasc.     ;Oh!  prou  que  ho  es,  prou  que  ho  es! 
vicens.  No  senyo. 
pasc.  Y  aquesta  altura. 

Això  be  indica  fusells. 
vicens.  May  n'  hi  tingut. 
pasc.  L{  organisme... 

vicens.  ;Qué  orgas  ni  escolanets! 
pasc.     Tornaré  à  mirarho. 
vicens.  Miri. 

Es  precis  que  'ns  entenguem. 
pasc.     Aquest  es  el  meu  objecte. 
vicees.  Jo  habia  entès  que  vostè 
venia  à  parlar  dels  joves. 
pasc.     Si  senyo  del  casament. 
vicens.  Com  no  'm  parla  de  tal  cosa 
y  em  surt  ab  1'  estirabech 
del  craneo  y  1'  organisme 
y  las  escarolas. 
pasc.  ^Veu 

qu'  es  per  tractà  ab  mes  conciencia? 
S'  inspecciona  cs  reasumeix 
y  si  e\s  dos  caps  li  convenen 
el  frenolech  ja  s'  entén. 
Tal  los  padres  tal  los  hijos 
si  sa  filla  es  com  vostè 
no  la  voldria  per  jove. 
NÉ  obstant,  1'  inspeccionaré... 
vicens.  Don  Pascual  la  meva  filla 

es  digna  del  mateix  rey. 
pasc.     FaUa  que  jo  1'  inspeccioni 
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y  la  cuestió  's  decideix. 
vicens.  (Fem  M  grande.)  V  jo  el  seu  fill 
miraré  si  es  suficient 
per  mereixela.  Lanoya. 

ESCENA  X. 

Dits.  ROSETA. 

roseta.  (A  Pascual.)  Servidora. 

pasc.  Beso  Ms  peus... 

vicens.  Es  el  teu  sogre... 

pasc.  No  encara, 

però  molt  prompte  hó  sabrem. 

Asenlis  li  lla  un  instant. 
roseta.  Pare...  {Mirant  d  Vicenls  y  vacilanl .) 
vicens.  (Calia.) 

pasc.  'L  compasset. 

(Se  H  (reu  y  ab  ell  pren  midas  en  lo  cap  de  Ro- 
seta y  diu  no,  si,  no  per  ell.  Rosa  exlranya 
la  operació.) 

No.  Sí.  No. 
roseta.  (A  Vicens.)  Però,  £qué  mira? 
vicens.  Pren  paciència.  Deixalfe. 
pasc.    Ja  m'  agrada.  Bona  esposa... 

Veyam  are  el  vintitrés?  (Li  mira  sota  ll  orella 

Just.  Amatividad.  [esquerra.) 

— La  seva  filla  'm  convé.  (A  Vicens.) 
vicens.  Jo  m'  en  alegro,  així  al  menos 

no  haurem  perdut  en  va  el  temps. 
pasc.    Ja  pot  contà  que  's  la  esposa, 

la  mullé  del  meu  hereti. 

Luego  torno,  farem  tractes. 

Es  un  cas  que  no  te  preu. 

iSab  que  té  la  seva  filla? 
vicens.  Home,  no  senyo.— ^Qué  te? 
pasc.    Te  1'  órgano  vintitrés 

bastan  abultat. 
vicens.  Be,  ^yqué? 

pasc.    iQué  diu?  pio  se  £n  troban  gaires! 

Així  li  tingués  vostè. 

Es  una  inmensa  fortuna 

per  mi,  per  vostè  y  per  ells. 
vicens.  (iDitxosos  òrgans  y  orgas!) 
pasc.     Tornaré  ab  en  Silvestret. 

(Pren  lo  paraigua  y  sé  (n  va.  Vicens  l'  acom- 
panya hasta  la  porta  y  desapareix.) 
vicens.  Miri,  allí  hi  ha  una  pasera. 
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ESCENA  XI. 


ROSETA. 

Vamos  això  no  ho  entench 

Em  palpa  '1  cap,  m'escabella, 

pregunta  si  estimo  als  nens, 

em  parta  del  vintidós, 

em  posa  la  ma  al  clatell 

y  em  pren  la  mida  del  cap. 

La  vritat,  no  sé  perquè. 

Cuant  va  demanà  à  1'  Antònia 

el  pare  d'  en  Josepet 

no  recordo  pas  qu'  el  sogre 

li  estirés  tant  els  cabells. 

Encara  tinch  esperansa 

qu'  en  Feliciano...  no  se 

arribaré  hasta  à  la  plassa 

com  sempre  à  espera  el  correu.  (S'  en  m.j 

ESCENA  XII. 

VICENS,  fel  fondo. 

Vaja,  ja  entench  tot  l' enredo. 

Ja  entench  perquè  aquest  beneit 

es  campa  tan  be  la  vida. 

Fa  un  any  que  té  estudi  obert, 

j,y  en  vols  de  noys?  mes  nf  hi  haguessin 

al  poble,  hasta  'Is  forasters. 

Com  els  pares  acosluman 

a  ser  de  tan  bona  fe! 

Hi  van  allí  y  li  preguntan 

— iqué  serà  '1  meu  fill?  y  ell 

li  contesta;  si  me  '1  deixa 

Uns  à  vint  anys  ben  complerts 

li  prometo  ferne  un  bisbe 

com  una  casa.  Jo  ho  crech 

al  senti  Bisbe,  el  seu  pare 

ja  no  vol  sabé  res  mes. 

Al  tornarhi  un  altre  dia 

li  presenta  un  bon  parell 

de  pollastres  qu'  ell  es  menja 

com  el  bisbe  qu'  ha  de  fe. 

Y  així  fa  advocats  y  juljes 

generals  y  enjinyés 

à  gust  delconsumidó. 

Trieu  tots  y  remeneu 

y  no  es  passat  ni  tal  aca 
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ni  es  mestre  ni  sab  de  re. 

iMoti  de  monas!  ja  'm  convenso 

de  que  aquell  ditxo  es  moll  ceri: 

«Fortuna  te  dé  Dios,  hijo, 

que  poch  te  val  'l  saber.)) 

Però,  ^y  la  gorra?  ;Es  un  càstich!  (tíuscantla. 

aquí  no  hi  liabia  mes  qu'  ell. 

ESCENA  XIII. 

VICENS,   ROSETA. 

roseta.  jPare!  ipare!  (Ab  una  caria  oberta.) 
vicens.  4,L'  has  trobada? 

roseta.  Ay,  ja  la  tinch,  si  senyo. 
vicens.  Gracias  à  Deu.  ^Y  ahontera? 
roseta.  Ha  arribat  are  fa  poch. 

A  1!  estació  me  1'  han  dada! 
vicens.  tQué,  la  gorra? 
roseta.  No  senyo. 

Jo  parlo  d'  aquesta  caria 
May  diria  qui  s'  ha  mort? 
vicens.  ^Ja  porlas  malasuoticias? 

jBe  prou  que  'n  portem  de  dol! 
roseta.  Al  revés,  si  m'  en  alegro. 

^No  ho  endevina  qui  ha  mort? 
vicens.  Prou  ho  endevino,  algun  mestre 

qu'  ha  mort  de  gana. 
roseta.  No,  no. 

(Quina  alegria.) 
vicens.  Veuràs, 

El  coneixia  jo? 
roseta.  Prou. 

vicens.  ^Es  parent? 
roseta.  Podria  serho. 

vicens.  ^Era  rich? 
roseta.  ^Rich?  si  senyo. 

vicens.  jJa  ho  crech  dons,  qu'  es  parent  nostre! 
roseta.  El  seu  fill  si  Deu  ho  vol 
à  vostè  tindrà  per  pare 
y  el  tindré  yo  per  espòs. 
vicens.  tQuí  es? 
roseta.  Lleigexi  la  carta 

y  veurà  si  tinch  rahó. 
vicens.  No  atino  de  qui  pot  ésser! 
(Vicens  llegint  la  carta.) 

«Querida  Rosila:  te  participo  que  por  mi 
»parte  quedan  vencidos  todos  los  obstàculos 
»qu3  se  oponian  à  nuestra  union. 


2Ü 

»Manana  llego  à  esa  veré  à  tu  papà  y  deh- 
»tro  de  poco  espero  poder  llamarte  mi  esposa. 
»Tu  amante  que  verle  desea, 
vFeliciuno  Pi. 

»P.  D.  En  mi  íamilia  no  ocurre  novedad, 
»todos  eslàn  buenos  y  sanos,  exçepto  mi  pa- 
»dre  que  semurióelviemespasado.  E.  P.  D.» 

jBe!  ;m'  agrada  laposdata! 
roseta.  ^Y  si  em  caso  ab  en  Pi,  ^com 

me  diran  en  sent  casada? 
vicens.  Com  lú  et  dius  Rosa  Pinyó, 

unint  el  seu  apellido, 

al  teu  apellido  y  nom, 

ets  Rosa  Pinyó  de  Pi. 

Seràs  milx  jardí  y  mitx  bosch. 
roseta.  iQué  faré  pare? 
vicens.  Resoldret. 

No  'n  tinch  pas  de  casà  jo. 
roseta.  Donchs  vuy  sé  xaculatera. 
vicens.  Ja  t'  agrada  à  lú  està  '1  foch. 

Seràs  un  pinyó  torrat, 

y  are,  #jué  faig?  ^qué  resolcb? 
roseta.  Sols  ho  he  promès  per  salvarlo. 

Deu  ho  sab. 
vicens.  També  ho  sé  yo. 

Com  s*  arregla  aquest  teclado? 

iQué  dirà  don  Pascual? 
rosbta.  lOhl 

Carreguim  à  mi  la  culpa 

jo  ho  pendré  ab  resignació. 

Digui  que  giro  la  cara 

que  só  la  causa  de  tot, 

que  trepitjo'ls  compromisos.,. 
vicens.  Que  't  pronuncias,  be  ho  veig  prou. 

Si  ara  fossis  generala 

quin  disgust  per  la  nació! 

Però  estàs  ben  pronunciada? 
roseta.  Mes  qu'  una  cartilla. 
vicens.  'Ljoch 

ha  sigut  de  pocas  taulas. 

La  teva  carta  ho  vens  tot. 

T*  has  agafat  ab  1'  as  d'  oros 

y  guanyas,  però  ^y  ll  honor? 

iy  la  paraula?  ^y  la  gorra? 

iJCom  ho  recobro? 
roseta.  Si  jo 

em  trobava  en  el  seu  puesto 

sabria  surti m  de  lot. 
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vicens.  Calla  que  ja  tiuch  uu  medi.  {Pensant.) 

roseta.  &Ja  te  un  medi? 

vicens.  Y  molthonròs. 

«Herir  por  los  mismos  filos.» 
roseta.  No  sé  que  vol  dí  ab  això. 
vicens.  Vuy  dí  que  si  dou  Pascual 

anles  d'  entregà  el  seu  noy 

ha  volgut  primé  enterarse 

y  miramos  a  tots  dos; 

jo  també  abans  de  donarle 

vuy  mirà  'Is  seus  caps  com  son 

y  si  'Is  falta  alguna  cosa 

no  t'  entrego  y  tinch  rehó. 

Això  es  unpretest  legal. 

Entro  a  correjí  'Is  palots.  {Si  envà.) 

ESCENA  XIV. 
ROSETA  luego,  SILVESTRE. 

roseta.  Quina  alegria  la  meva 

cuant  en  Pep  m'  ha  dat  la  carta. 

No  dupto  qu"  en  Feliciano 

es  uu  Lomé  de  paraula, 

Sempre  hi  ha  alguna  hora  tonia 

ves  ab  aquí  m{  enredaba!  [Surt  Silvestre.) 
silves.  Roseta,  ab  '1  seu  permís. 
roseta.  Sí,  home.  Ja  s'  ha  acabada 

la  professo? 
silves.  Are  mateix 

No  mes  hem  voltat  la  plassa 

Mira  que  medallas  porto. 
roseta.  Ja  ho  crech,  sent  mestre  tou  pare... 
silves.  Geografia,  urbanidad 

y  elementos  de  gramàtica.  (Contant  las  meda- 

— Y  '1  papa?  [Has.) 

roseta.  Ja  ha  estat  aquí, 

però  noy,  això  s'  espatlla. 
silves.  iQue  no  hi  ve  bé?  Jo  'tsagresio, 
roseta.  ;Bo!  No  vuy  sé  sagrislana. 

ESCENA  XV. 

Dits,  VICENS. 

vicens.  Vaja  qu'  això  de  la  gorra 

es  el  misteri  del  Carme. 

4,  Vostè  aquí? 
silves.  íQu'  ha  vist  al  papa?  (1  Vicens.) 


vicens.  A  propòsit,  preugui  asiento. 
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(Li  posa  una  cadira  al  nnlj  del  escenari.  Silves- 
tre si  asenta,  Vicens  pren  lo  compàs  de  fusta 
de  la  pissarra  lo  cual  tindrà  en  una  punta  una 
barra  de  guix,  treu  lo  sombrero  à  Silvestre  y 
sl  el  posa.) 

vicens.  Així  'm  guardarà  d'  un  aire.  (Posantse  el  som- 

silves.  (Caramba,  ara  se  'm  el  posa.)  \brero.) 

vicens.  Veyam  aquet  cap  com  marxa. 

silves.  iQu'  entén  en  frenología? 

roseta.  (RT  en  vaig  que  '1  riure  m'  escapa.)  [Sl  en  va.) 

ESCENA  XVI. 
DON  VICENS,  SILVESTRE 

(Don  Vicens  pendrà  midas  y  palparà  molt  lo  cap 
de  Silvestre  procurant  fer  li  varias  senyals  en 
lo  cap  y  traje  ab  lo  guix  del  compàs.) 
silves.  iTinga  compte  que  m'embruta! 
vicens.  A  vostè  1'  ha  pres  un  aire. 
silves.  No  senyo. 
vicens.  Oh,  prou  que  ho  trobo. 

Això  es  vent.   [Trucant  ab  lo  puny  clos  sobre  cl 
silves.  jAy!  (Queixanlsc.)  [cap.) 

vicens.        Diguim  gracias 

despues  que  li  faig  de  franch. 

( Torna  à  pendre  midas  y  ratlla  ab  lo  compàs  la 
casava  de  Silvestre.) 
silves.  Que  m'  embruta  la  casaca! 

Despues  el  papa  si  'm  pega... 
vicens.  ^,Qué  diu?  ^y  té  po  del  papa? 

Sinó  fos  la  Revalenta 

ni  podria  alsa  las  camas. 
silves.  Be,  vamos,  #jué  no  esta  llest? 
vicens.  Home,  calma,  tinga  calma. 

Falla  1'  os  de  la  musica. 

Malo,  malo.  [Palpant.) 
silves.  ^Qué  troba  are? 

vicens.  Qué  busco  es  milió  que  'm  digui. 

No,  lo  que  's  vostè  no  's  casa. 

Això  no  té  such  ni  bruch,    [Li  senyala  '/  cap.) 

Sembla  una  olla  furadada.  . 
silves.  Vostè  'm  vol  negà  à  la  íilla. 
vicens.  Jo  'm  guardaré  d'  ofegaria. 
silves.  Yuy  dí  que  no  me  Ja  dona. 
vicens.  No  senyo,  no  pas  per  are. 

Presentis  ab  un  cap  nou 

y  veuré  si  farem  tractes. 
silves.  ^Corn  es  que  'I  papa  mc  hi  troba 

cosas  per  qui  que  'm  resaltan? 
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vicens.  ^Ahonl?  tornaré  à  mirarho. 

sil ves.  ^Veu  aquí?  {Li  fa  palpar  per  sobre  el  cap. 

vicens.  Això  no  m'  agrada 

Desenganyis,  el  seu  cap 

eslà  fet  com  de  subasta; 

es  un  cap  de  pacotilla. 
silves.  Vostè  'm  trenca  la  paraula. 

ESCENA  XVII. 

Dits,  DON  PASCUAL. 

pasc.     iQué  fora  aquí  el  meu  Silvestre? 

vicens.  Si  senyo. 

silves.  Papa  so  aquí. 

pasc     Ara  vinch  de  la  parròquia 

y  el  rccló  diu:  uja  ha  surti t.» 

(Sembla  que  mw  el  inspecciona.) 

— iQué  mira  vostè? 
vicens.  ^Qué  diu? 

Contemplo  las  sevas  obras. 
pasc     Vostè  inspecciona  al  meu  fill. 
vicens.  Sí  senyo  y  hasta  a  vostè 

si  no  li  sab  greu. 
pasc.  í,K  mi? 

vicens.  Hem  d'  anà  à  torna  jornals. 
pasc     M'  estranya  molt  lo  que  diu 

cuant  no  entén  frenología. 
vicens.  Mes  vostè  convindrà  ab  mi...- 
pasc     <t,Qué  conveni?  <,No  sonyó? 

si  s'  erra  de  mitv  à  mitx. 

Si  *s  dedica  à  la  carrera 

del  magisteri,  te  aquí 

un  os... 
vicens.  Y  be  iqué  'm  conta? 

^y  fins  aqui  què  tenim? 
pasc     Que  serveix  per  algo. 
vicens.  Prou. 

Potsé  massa. 
pasc  Què  vol  dí? 

Pot  arribà  a  catedràtich. 
vicens.  Si  no  s'  hi  queda  pe  '1  mitj. 

Potsé  haurà  de  concretarse 

a  acompanyà  noys  petits. 
pasc     No  veu  aqucstas  medallas? 
vicens.  Que  signiíícan?  Per  mi 

volan  di  molt  poca  cosa. 

Tinch  un  amich  à  Madrit 

qu£  era  carreté  y  en  porta 

una  dolsena  en  el  pit. 
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Vegi  com  Jas  ha  guanyadas. 

Si  Ca  ríos  tercé  fos  viu 

veuria  tota  l'Espanya 

en  calvari  convertit.         (Surt  el  noy  primer.) 
noy.      D.  Vicente.  Han  concluido. 
vicens.  Que  salgan  todos.  (Lo  noy  s(  en  va.) 

(A  Pascual.)  Aquí 

are  no  estariam  bé, 

serveixis  entrà  allí  dins, 

y  mentre  'Is  noys  me  repassan 

la  llissó,  's  pot  discutí. 

ESCENA   XVI li. 

Dits.  Tots  los  Noys. 

(Aquestos  aniran  snrtinl  per  ordre  ab  una  gra- 
màtica cada  hú  à  la  mà.  y  s<  assentaran  ocu- 
pant los  banchs  que  hi  ha  d  propòsit.) 
vicens.  (Als  noys.)  Dentro  de  cinco  minulos 

la  leccion. — Anem  à  dins. 

(Se  (n  van  per  lo,  esquerra.) 

ESCENA  XIX. 

Noys. 

(Despues  d1  haber  surtit  D.    Vicens,  sl  alsa  lo 
noy  primer  y  và  d  mirar  pel  pany  de  la  por- 
ta aliont  han  entrat  aquestos.) 
noy  I .  S'  han  assentat,  y  enrahonan. 

Juguem,  noys. 
noy  2.  Apa. 

TOTS.  Sí,  SÍ. 

noy  I.  Ey,  al  que  siga  espieta 

li  darem  llenya  en  surtint. 
noy  2.  A  qué  jugarem? 
noy  I .  A  mestres? 

noy  2.  A  mestres,  si  qu'  es  bonich. 
noy  I .  Y  la  gorra? 
noy  2.  Jo  la  guardo. 

(Se  la  treu  de  la  butxaca  y  li  dona.) 
noy  I.  Qui  fa  de  mestre? 
noy  2.  Jo. 

noy  I.  Si, 

esperat  un  poch,  fins  are 

1'  has  portada  tú  allà  dins. 
noy  2.  Dons  té,  vaja,  fés  de  mestre. 
noy  I .  Jo  m'  assentaré  aquí  M  mitj. 

( Va  ú  la  porta  y  mira  ) 
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noy  2.  Qué  fàn? 

noy  I.  Encara  enrahonan. 

noy  2.  Juguem  à  puput? 

TOTS.  Sí,  SÍ. 

noy  I .  Qui  amaga? 

noy  2.  Tu  amagaràs. 

noy  I .  Noys,  taparem  en  Cunill. 
Tens  un  mocador? 

noy  2.  La  gorra 

serà  bona:  veus?  així. 

(lS  fica  la  gorra  de  modo  que  li  lapi  la  msia. 
Tots  los  noys  fan  circol  donantse  las  mans. 
Noy  segon  dins  del  circol.  Lo  noy  primer  fa 
tres  salts  y  comensa  d  buscar  per  agarrarne 
un.  Tots  los  noys  molta  quietud,  luegos'  obra 
la  porta  de  la  esquerra  y  al  moment  tols  los 
noys  corran  als  seus  puestos,  escepto  lo  noy 
primer  que  buscant  dç  ahont  surten  y  agafant 
D.  Vicens,  diu.) 

noy  I .  Tú  amagas. 

ESCENA  XX. 
Noys,  D.  VICENS,  Inego  D.  PASCUAL,  SILVESTRE. 

vicens.  Que  jo  amago? 

Ah  tunante!  Yinga  aquí. 

(Ll  agafa  per  una  orella  y  observa  la  gorra.) 

Y  aquesta  es  Ja  meva  gorra! 

De  rodillas  tot  seguit! 

(Li  treu  la  gorra  y  se  la  posa.) 

y  tres  dias  ab  pa  y  aigua. 
noy  I .  Es  que  no  hi  estat  jo. 
VICENS.  Chit. 

Ponga  los  brazos  tendidos. 

(Lo  noy  sl  arrodilla  y  li  fa  posar  los  brassos 
estesos.) 

Vostè  es  un  cap  de  motí. 

(Swrí  D.  Pascual  ab  la  carta  oberta  d  la  ma,  y 
Silvestre.) 
pasc.     Estranyo  d'  un  professo 

que  la  priva  d'  instruït 

aquest  cambi  de  casaca. 
vicens.  Ja  veurà,  el  cas  es  sencill. 

Anem  separàn  els  ràdios 

y  col-loquems  d'  improvís 

dintre  la  circunferencia 

del  asunto. 
pasc  Pot  seguí. 

vicens.  El  sol  es  1'  astre  que  alumbra 
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à  tots  els  astres  petits. 

Sentat  dons  aquel  principi 

astronémich...  deixim  di 

aquest  principi...  aíegòrich. 

Convindrà  ab  lo  que  jo  dich, 

y  es  que  al  mon  brillar»  els  homes 

sobre  dels  pobres  els  ríchs. 
pasc.     Vostè  està  buscant  sofismas 

per  safarse  del  meu  fill 

y  lé  paraula  donada. 
vicens.  Pues  ara  só  del  partit 

de  que  cada  mortal  busqui 

el  sol  que  mes  brilla. 

PASC.  .   Si? 

Vicens.  Si  senyo. 

pasc.  Senlirlo  'm  pasina. 

vicens.  Per  xó  'I  sigle  en  que  vivim 

es  el  siglo  delasluces. 
pasc.     Té  molt  gros  el  vintisis, 

y  ho  sospitaba,  vostè 

té  tendencias  à  sé  rich. 
vicens.  Això  es  1{  únich  qu'  endevina. 
pasc.     Vol  sabé  que  penso? 

VICENS.  Sí. 

pasc    Qu{  es  un  futuro  imperfeclol 

silves.  Papa  no  's  perdi.  (Esperufiuit.) 

vicens.  Qué  diu? 

Vostè  si  qu{  es  un  gerundio 

buscando  lontas  pe  '1  fill. 
pasc.     Aquesta  carta  m'  ho  proba, 

venut  al  interès  vil 

casa  la  filla  ab  un  ente 

que  res  té  si  no  '1  sé  rich.  (Ensenyo  la  caria.) 
vicens.  Li  perdono  '/  lapsus  lingüis. 
silves.  Ay  papa,  anemsen  d'  aquí. 
vicens.  Jo  asegnro  que  aquet  J0V6" 

ab  la  casa  y  els  molins 

es  un  diccionari  clàssich 

y  a'prop'meu  podrà  Jluhí 

en  els  círcols  literaris 

desde  Mataró  à  Madril. 
pasc.     Sí...  catedràtich  de  pegal  [Irritat.) 

vicens.  Això  no  pot  quedà  així. 

Ha  agraviat  el  magisteri 

y  miri  que  som  vint  mil. 
silves.  (Papa  vuy  anà  à  caseta.) 
vicens.  Presentim  vostè  un  alumno 

el  mes  premiat,  el  seu  fill 

y  els  farem  picà  las  creslas 

ab  un  dels  fnetís  tan  petits. 
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pasc.     Creslas  es  massa  vulgar, 

usa  un  ljpnguatje  incivií. 
Vicens.  Ha  sigui  una  metàfora. 

Venga  usted,  senor  Cunjll. 

(Fa  ahar  lo  noy  primer  que  està  arrodillat  >j  li 
diu  à  la  orella.) 

(Si  respons  bé  à  las  pregunlas 

et  perdono. 
noy  I.  Prou,  sí,  sí.) 

Vicens., Atencion.  Y^pios  à  ver. 

Qué  es  gramàtica? 
pasc.     [Inter  posantse.)      Ab  permís. 

Joítinch  de  fer  las.preguntas. 

Vostè  pregunti  al  meu  íill. 
Vicens.  Com  vulga. 
pasc.     (Al  noy.)      Conleste  usted. 

Cómo  se  llama? 
noy  I.  Cunjll. 

pasc.     Pues,  Conejo.  ^Cuantos  son 

los  accidentes...  no...  si 

los  accidentes  del  nombre? 

[Vicens  senyala  per  delràs  ab  dos  dits.  Pascual 
hu  observa.) 

Vostè  senyala  ab  els  dits. 
vicens.  S'  equivoca  que  'm  gra  taba. 
noy  I .  Son  dos. 

pasc.  Son  dos!  son  dos!  ^Quins? 

noy  I .  Los  generós  y  números. 
vicens.  (Bravo!) 
pasc.  (Sab  més  que  4, meu  fill.) 

Y  accidentes  del  adverbio? 
noy  I .  Los  accidentes? 

vicens.  Qué  diu? 

V  adverbi  no  té  accidents. 
pasc.     Que  no  té  accidents? 
vicens.  Ni  mitj. 

Disfruta  salut  completa. 
pasc.     Potsé  vostè '1  cura.  (Ab  sorna.) 

VICENS.  Sí. 

pasc     (üoctó  Llémana!)  (Ab  despreci.) 

vicens.  Adverteixo 

que  'm  toca  preguntà  à  mi. 

Biga  del  verbo  caber  (A  Silvestre.) 

elpresentd'  indicatiu. 
silves.  De  indicativo?  Yo  cabo. 
noy  I.  Eh!  iBurlantse.) 

vicens.       No  ho  veu  cqm.s'  en  riu? 
silves.  Es  yo  cabo,  si  senor. 
vicens.  Per  cavà  ja  pot  seryí. 

Mals  aguanyats  cuatre  cuartos! 
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pasc.     (Noy,  em  matas!) 

silves.  (A  Vicens.)  Com  se  diu? 

VICENS.  Es... 

noy  I.  Yo  quepo. 

silves.  Ne  ho  sabia. 

vicens.  Pues  sàpigau. 

pasc.     (A  Silvestre.)    (V  has  lluhit.) 

vicens.  Responda  en  el  mismo  tiempo 

sobre  del  verbo  abolir. 
silves.  Yo  abuelo...  no,  no,  yo  abolo,        (Vacilant.) 

yo  abuelgo. 
vicens.  Pot  tornà  al  llit 

qu'  això  es  la  lluna.  Ja  ho  veu,  (A  D.  Pascual.) 

el  seu  fill  quins  embolichs. 
pasc.     Ja  he  dit  que  4  seu  organisme...  (Üisculpantse.) 
vicens.  Posil  d'  organista  al  Pi. 
pasc.     El  seu  cap... 
vicens.  Venut  à  terssas 

en  ireuria  mes  partit. 

El  de  vadella  va  à  selse. 

(Se  sent  lo  xiulet  y  la  campana  de  la  estació 
anunciant  l(  arribada  d1  un  tren.) 

ESCENA  XXI.   • 

Dits,  ROSETA. 

roseta.  Pare,  ha  arribat  el  carril 

de  las  on  se. 
vicens.  Donchs  que  pleguin. 

La  oracion. 

(Els  noys  tot  si  alsan.) 
pasc.     (A  Roseta.)    Vostè  senyora 

no  estimaba  à  n'  al  meu  fill. 
roseta.  Això  tems  ha  que  ho  sabia. 
pasc.     Ja  ho  sents.  (A  Silvestre.) 

silves.  (Trist.)         Jo  hauré  de  fé  llit. 
pasc.     Vamos  que  '1  papà  t'  estima, 

cuidado  que  't  posis  trist. 
silves.  Vina  ara,  à  di  que  't  somihi!  (A  Roseta.) 

roseta.  Ves,  ves,  tornaten  al  llit. 

(Silvestre  plora.) 
pasc.    Qué  ploras  are?  (A  Silvestre.) 

vicens.  (Benigne!) 

pasc.    Qu{  has  perdut  al  cap  y  al  fi? 

sé  jendre  d'  un  bestiassa 

pobre,  burro  y  presumit? 
vicens.  Y  passat,  tinch  el  diploma. 
silves.  Papà,  no  £s  perdi  per  mi. 
vicens.  Surti  à  fora! 
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pasc.  Tomaré. 

vicens.  Ni  may  que  torni. 
pasc.  A  las  sis. 

vicens.  Vaji,  vaji,  [anacronisme! 
pasc.    ^Anacronisme  m'  ha  dit? 

jAdefesio! 
vicens.  jPleonasmo! 

pasc.     Metamorfosis!! 
silves.  Fujim! 

vicens.  Ignorant!! 
pasc.  Mesquevoslé! 

Tremoli  en  tocant  las  sis. 
vicens.  No  tindré  fret.  (Als  noys.)  La  oracion. 

(Los  noys  diuken  l'  oració  cridant,  y  Pascual 
amohinal  per  ells,  si  en  và  furiós  tapantse 
las  aurellas.  Silvestre  ll  seyueix  agafantlo  per 
los  faldons  de  la  levila.) 

ESCENA  ULTIMA. 

VICENS,  ROSETA,  Noys. 

roseta.  Arribem  papa  al  carril 

qu'  ell  à  la  estació  ens  espera. 
vicens.  El  pinyó  vol  tornà  al  pi. 
roseta.  Fassi  plegà  'Is  noys. 
vicens.  No,  antes 

de  rodillas  lots  aquí. 

(Los  noys  si  arrodillan  tots  en  primer  terme  ocu- 
pant en  una  filera  tot  l(  escenari  de  cara  al 
públich.) 

Veyeu  allí  que  senyors? 

Ells  sens  dupte  hos  hauran 

vist  pendrem  la  gorra,  y  dirian: 

iqu'  entramaliats!  Oh,  sí. 

Ara  veurem  si  hos  perdona n 

El  que  ho  vulga  qu'  alsi  el  dit. 

(Tots  els  noys  alsan  el  bras.) 

Tots  ho  volen.  (Al  públich.)  Si  aplaudeixen 

els  perdono  tot  seguit. 
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La  copa  del  dolor.. 
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un  inglés  en  mataró. 
Embolica  que  fa  fort. 
Pescà  à  lc  encesa.  . 
a  torna  jornals.     . 
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De  dalt  à  baix.   .     . 
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PRÒXIM  AS  À  PUBLIC  ARSE. 


CASTELLANAS. 


La  família  de  D.  Luis.     . 

LOS  BRILLANTES  DE   LA   NOVIA. 


Drama  en  3  actos. 
Znrzueln  en  1  aclo.    {%) 


(1)  Ab  colaboraeió  ab  don  Narcís  Campmany. 

(2)  id.  id.  y  música  de  don  JosepbT.  Vilar, 

(3)  Música  de  'Is  senyors  Vilar  y  Scboenbrnnn. 


. 


PRODUCCIONS  CATALANA» 


EN   UN  ACTE. 


Agencia  de  matrimonis. 

Ahí  y  avuy. 

Ala  cuarta  pregunta. 

Amor,  partit  y  pesetas. 

Anar  de  conquista. 

Antes  y  are. 

A  pel  y  à  rapel. 

A  so  de  labals. 

Campiqui  pugui. 

Cap  jeperut  se  veu  lo  jep. 

Cassà  '1  vol. 

Catalans,  fora  quintas. 

Cristetala  estanquera. 

Divendres. 

Dos  galls  en  un  galliné. 

En  Joan  doneta. 

Embolica  que  fa  fort. 

Fotografías. 

Gal  y  gos. 

Joves  y  vells. 

La  canso  d'en  turururut. 

La  capital  del  Imperi. 

La  Castanyada. 

La  comèdia  de  Falset. 

La  cuestió  son  cuartos. 

La  filla  d'  un  manobra. 

La  glòria. 

La  granDuquesa. 

La  guerra  civil. 

La  noya. 

La  pendent  de  un  abisme. 

La  perla  de  Monseny. 

La  perla  de  Tarradell. 

La  policia  secreta. 

La  pubilla  de  Riudoms. 

1  La  reixa  de  llibertad. 

2  La  sombra  de  D.  Pascual. 

1  La  vida  al  Encant. 

3  La  triunfant  Resurrecció. 
3  Las  admetllas  d'  Arenys. 

2  Las  llàgrimas  de  Polònia. 
Lasllangonisas  de  Vicb. 

1  Las  pildoras  d'  Holloway. 
1  Las  tres  alegrías. 

3  Las  tres  rosas. 

1  Las  tres  teclas. 

2  L'  alcalde  del  barri  nou. 

1  l'  cambi  d'  estat. 

2  L£  he  perdut  ;ay!  1'  he  perdut! 
1  L'  curandero  de  Sans. 

1  L's  goigs  de  san  prim. 
1  L'  noy  de  las  camas  tortas. 


Lo  diari  ho  porta-. 

Lo  hereu  del  apotecari. 

Lo  matrimoni  civil. 

Lo  Pronunciament. 

V  ocasió  fa  '1  lladre. 

L'  orga  de  rahons. 

Lo  san  Sans. 

Los  partits  de  la  patrona. 

Los  tres  toms. 

May  es  tart  cuan  si  es  à  temps. 

M'  acaigut  la  loteria. 

Mistus. 

Mossèn  Cuslella. 

No  es  ort  tot  lo  que  Ilú. 

No  s'  pod  dir  blat. 

Otra  torre  de  Babel. 

Pescà  à  l'  encesa. 

Qui  al  cel  escup. 

Qui  de  casa  no  "s  cuida. 

Qui  trenca  paga. 

Set  morts  y  cap  enterro. 

Si  m'  embrutas  t'  enmascaro. 

Si  que  l'habem  feta  bona. 

Sistema  Raspall. 

Tresblanchs  y  unnegre. 

Tres  y  la  Marl•i  sola. 

Tretse  son  tretse. 

Un  barret  de  riallas. 

ün  bon  ministre  de  Déu. 

Un  casament  dit  y  fet. 

ün  cop  de  cap. 

Un  embusterode  marca. 

Un  dia  de  mala  lluna. 

Un  grapat  de  circunstancias. 

Un  inglés  en  Mataró. 

Un  joch  de  cartas. 

Un  llaminé  dins  d'  un  sach. 

Un  mal  tanto. 

Un  mosquit  d'  arbre. 

Un  pa  com  unas  ostias. 

Un  parell  de  mongins  roigs. 

Un  poll  resusitad. 

Un  pollastre  aixelat. 

Una  ilusió  perduda . 

Una  juguesca. 

Una  nit  de  carnaval. 

Una  noya  es  per  un  rey. 

Una  rata  per  dos  gats. 

Va  caure. 

Vostès  diran. 

Vuits  y  nous  y  cartas  que  no  lligan. 


EN  DOS  ACTES. 


A  la  lluna  de  Valencià. 

Al  altre  mon. 

Anar  per  llana  y  sortir  esquilat. 

Cada  ovella  ab  sa  parella. 

Contre  enveija. 

Gat  escarmentat. 

D.  Perlimplim. 
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L  cantadó. 

La  mullcque  fà  per  casa. 
La  noya  del  entre  suelo. 
La  pubilla  del  Vallés. 
La  sabateta  al  balcó. 
LaTuyetasde  Mallol. 
Liceistas  y  Cruzados. 
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Lo  seRor  padrí  ó  amor  y  pessetas. 
Los  héroes  ylas  grandesas. 
Ous  del  dia. 

Per  fondo  que  's  fasi  '1  foch. 
Reus,  paris  y  Londres 


Si  nr  embrutas  t'  enmascaro. 
Un  embolich  decordas. 
Un  mercat  de  Calaf. 
Viva  la  llibertat. 


EN  TfiES  0  MES  ACTES. 


A  bordo  y  en  terra. 

Amor  de  pare. 

Bach  de  Roda . 

Carlos  de  Espana  ó  la  inquisicion 

militar. 
Cor  de  roure. 
Cosas  del  dia. 
Fray  Patricio. 
Honra,  pàtria  y  amor. 
incendi  dellostalrich. 
L*  anlicuari. 
La  bala  de  vidre. 
La  campana  de  la  Unió. 
La  casa  sens  g'obern. 
La  copa  del  dolor. 
La  creu  de  plata. 
La  festa  del  Santuari. 
La  mitja  taronja. 
La  muller  que  fa  per  casa. 
La  pietat  del  cel. 
La  Romeria  de  Recasens. 
La  ronda  de  'n  l'errés.  (l.a  y  2.a 

parte. 
La  urbanitat. 
La  violeta  d'  or. 
La  Verge  de  las  Mercès. 
Las  dos  mangalas. 
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Las  duas  noblesas. 

La  infància  de  Jesucrist  (3  ;Ls  pasto 

rets  en  Betlem. 
Las  joyas  de  la  Roser. 
Las  malas  llenguas. 
Las  modas. 
Las  papallonas. 
Las  pubillas  y  hereus. 
Las  reliquias  d'  una  mare. 
Lo  camp  y  la  ciutat. 
Lo  gat  de  mar. 
Lo  port  de  salvació. 
Lo  29  de  Setembre. 
Los  egoistas. 
Los  envejoses  ó  lo  rector  de  Va'lfu- 

gona. 
Los  hereus. 
Lo  pom  de  violas. 
Margarida  de  Prades. 
Marta. 

Quintas  y  caixas. 
Qui  s'  espera  's  desespera. 
San  Magí  de  Brufaganya. 
Un  agregat  de  boigs. 
Un  cap  de  casa. 
Un  gefede  la  coronela. 


ZARZUELAS  CATALANAS 


EN  UN  ACTE. 


A  sort  y  ventura.  (Verso  y  música.) 
Cinch  minuts  fora  del  mont.  (Id.  id.) 
De  dotsea  una. 
La  lluna  ab  un  cove.  (Id.  id.) 
La  rambla  de  las  flors.  (Id.  id.) 
L'  esca  del  pecat.  (Id.  id.) 


Lo  pot  de  la  confitura.  (Id.  id.) 
Pardalets  al  cap.  (Verso  y  música.) 
Pot  mes  qui  piula.  (Id.  id.) 
Setsejutjes.  (Id.  id.) 
Un  promès  con  molsne  hià.  (Id.  id.) 
Una  prometensa.  (Id.  id.) 


EN  DOS  ACTES. 


Cíàrlos  setè.  (Verso  y  música.) 
Donya  Guadalupe.  (2.a  part  de  Los 

pescadors.  (Verso  y  música.) 
La  festa  del  Barry.  (Musica.) 
La  gran  sastresa.  (Verso  y  música.) 
La  torre  dels  amors.  (Id.  id.) 
L'  aplech  del  Remey.  (Id.  id.) 
L'  esquella  de  la  torratja.  (Id.  id.) 
L'  hostal  deia  Peyra.  (Id.  id.) 
L'  punt  de  las  doiias.  (Música.) 
Lo  rovell  del  ou.  (Verso  y  música.) 


Los  estudians  de  Cervera.  (Música .) 
Los  paquetaires.  (Id.  id.) 
Los  pescadors  de  S.  Pol.  (Música.) 
Papa  dinero.  (Verso  y  música.) 
Pensa  mal  y  no  erraràs.  (Verso  y 

música.) 
Si  us  plau  per  forsa.  (Música.) 
Robinson  petit.  (Verso  y  música.) 
Un  somni  daurat.  (Id.  id.) 
Una  senyora  particular.  (Id.  id.) 


EN  TRES  ACTES. 

L'  duch  de  Magnòlia. (Verso  ymúsica.) 


